                             Capítulo I
	  Transición
Regresaron todos contentos y felices a casa de Angong.
Después de haber encontrado una casa tan hermosa para los padres de Ranku, Muy y Anhu, cuando divisaron a Malai, la Maestra qué reclutó a los niños, con Rasu su tutor esperándolos. ¬ Maestra Malai ¿A que debemos el honor de su visita? Dijo Angong la madre de Sunan, con una caravana. Ella se la devolvió y se dirigió a los demás, que correspondieron.
¬No quería que se fueran sin saber, que mañana saldrán los niños acompañados de Rasu, serán 12 alumnos, 5 tutores,4 maestros y la tripulación del Barco,  en un viaje por mar, dónde serán necesarias sus habilidades. ¬ No son muy chicos para eso, dijo Wattana la madre de Aya angustiada. ¬ ¿De cuánto tiempo hablamos? maestra Malai, dijo Muy.   ¬ Esperamos que sea por 10 o 300 días. E irían con  marineros de armas y El Capitán Garona, que creo que usted lo conoce Sargento Muy. ¬ Si claro, eso me da confianza, es un hombre recio y justo. ¬ ¿Y cuál es el motivo del viaje? Dijo Wu el padre de Aya, con la voz calmada.                ¬ Primero que nada es ejercitarse y aprender en la vida del mar y el segundo es confidencial, una vez que se confirme, todos tendrán la libertad de comentarlo con ustedes o no, todo depende.  ¬ Agradecemos su sinceridad Maestra, no gusta un té o algo de cenar, ¬ Se los agradezco, pero debo estar en las casas de los demás reclutados, les hizo una caravana y  agregó.¬ Rasu les dirá horario, vestimenta y equipo que deberán llevar y el que la escuela les proporcionara. – Mañana saldrán casi juntos Sargento Muy, pero en sentido contrario. Ustedes al norte y nuestro barco al sur. Muy interesante pensó Muy, en sentido contrario no hay islas habitadas o eso creíamos.
	Todos se metieron a medio cenar, ya que casi todos  habían comido antojitos y dulces, mientras los niños hablaban emocionados del viaje los padres lo hacían con preocupación.
Les voy a preparar comida de reserva, nunca saben lo que va a pasar dijo Angong, ¬muy bien pensado dijo Muy, -Anhu tu ayudale, que hagan raciones como me las haces a mí. ¬Me parece muy bien y las tres mujeres se dirigieron a la cocina.
Muy y Wu se quedaron con los niños.¬ Oigan niños, hasta donde yo sé, no hay islas habitadas hacia el sur, Timur es la Capital y hasta aquí se quedaron los últimos sobrevivientes,- se hicieron muchas expediciones hacia los cuatro puntos cardinales y solamente hasta las Provincias Zelandesas se encontraron habitantes organizados. Dijo Muy.¬ Si y en el norte. Yala nuestra Provincia también fue la última población organizada, ya que nosotros habíamos integrado a las últimas poblaciones aisladas del norte. Agrego Wu
¬Y eso significa ¿qué? Dijo Sunan. ¬ Muy le despeinó la cabeza y le dijo¬ Que seguramente este es un viaje de chequeo de alguna noticia  o actividad al sur o búsqueda peligrosa, que requiere las habilidades que usaron en El   Hormiguero. 
¬ ¡Qué emoción dijo Sunan! Vamos a lo desconocido,              ¬ Shhhh. Le dijo Muy para que bajara la voz, yo los entiendo, que sea excitante ese viaje, pero es más importante el aquí y el ahora, - recuérdenlo siempre alertas y adelantándose a los acontecimientos, si ven peligro se ponen a salvo y según vean la situación, deciden que hacer, ya sabemos que ustedes juntos tienen muchas habilidades, pero eso no les garantiza la vida, una fecha perdida, un puñal, una caída al agua.
Los comentarios de Muy los hicieron pensar y cada uno asimiló la información de manera diferente.
  Aya dijo¬ Ya me dio miedo. ¬ Qué te dije Aya, Dijo Ranku    ¬ tu eres la persona más poderosa que conozco, sin ti no hubiéramos hecho ni la mitad de las cosas. ¬ Si eso dices pero todavía no me convenzo, Sunan dijo ¬ Recuerden lo que dijo La Maestra Malai los tres juntos somos más fuertes que nadie.
¬Por eso deben ser siempre los que estén libres y en mejor posición, para ayudar a los demás lo mejor posible, bueno vayan a preparar sus cosas con Rasu. ¬ Por cierto Rasu, ¿tú vas al viaje? ¬ Sí, como tutor y por si alguien de los elegidos no pudiera ir. Asumiría sus deberes ¬ ¿Y hacen muchos viajes?   ¬ Si, yo he hecho 5, uno por cada año, ya el próximo año me deben ascender si no, me toca La Biblioteca.¬ Y, que hacen normalmente en estos viajes, insistió Muy.
¬Generalmente buscamos islas, habitantes, evaluamos la fauna y la flora de esas islas y hacemos ejercicios de defensa y ataque. ¬Y eso porqué, dijo Muy. ¬ Por lo del último viaje y el asunto de los piratas, el Rector Guindaho les llamó la atención a todos los tripulantes, sobre todo después de que los niños salvaron el barco y ayudaron a capturarlos y salvar a la Maestra Malai.¬ Si, me imagino, respondió Muy.
¬ Vayan pues a hacer su petate con lo que necesitan, Rasu los debe asesorar y no olviden sus figuras doradas. Rasu dijo¬ No se preocupe Sargento. Yo les diré lo que deben llevar y lo que no. ¬ Muchas gracias Rasu dijo Wu el padre de Aya.
Cuando salieron Rasu y los niños, Muy y Wu se quedaron hablando en voz baja, ¬Esto me da mala espina, que sea un viaje confidencial y que tengan que ir los niños, sin preparación marítima, dijo Muy, ¬ Pues entonces es bueno que vayan en un viaje de preparación, dijo Wu. ¬ Tal vez tengas razón, además se pueden cuidar mejor que nosotros, le dijo bajando más la voz, cuando los llevé a hacer el mapa y los había encaminado. Unos bandidos me atacaron con catanas y solo traía mi bastón, me las estaba viendo muy difícil, porque no eran inexpertos. ¬ Y ¿qué pasó? Pregunto Wu ansioso.       ¬ Pues los niños al oír los golpes y las espadas se regresaron y en lo que te lo cuento ya estaban noqueados y amarrados y a los niños ni siquiera los vieron. ¬ Que bueno dijo Wu, ya me preocupa que sean tan conocidos, por eso nos alegramos de que se puedan quedar tú y Anhu, tendremos más pretextos para venir y más lugar para traer a los hijos de vez en cuando. ¬ Así lo pensé yo. Y se hizo el silencio cuando entraron las señoras con las raciones de los niños y una bolsa de golosinas para Rasu. ¬ Muchas gracias dijo el muchacho, no se hubieran molestado, mi mamá también me hace comida, pero no como esta, dura mucho y no se endurece y repone las energías.          ¬ Muchas gracias, ya tienen sus petates y cosas listas, es un alivio que no sean de familias de aquí, por lo general tienen tantas cosas que quieren llevar, medicinas, juegos, comida como si no les fueran a dar en el barco. Dijo Rasu¬ La vida en la ciudad corrompe dijo Muy, se compra más y se camina menos. ¬Así es señor, cuando me eligieron a mí veníamos con una mano adelante y otra atrás, como dicen en mi pueblo. ¬ Y ¿Cuál es tu pueblo? Preguntó Wu. ¬De la Provincia de Lampang, un pueblito llamado Lino Hagar.
¬Pues somos casi de la misma zona de Odec Lesar, de dónde somos, nosotros hacemos 10 horas caminando y 2 a caballo dijo Muy. ¬ La mayoría de los que estudian en La Gran Biblioteca son de esa zona. Dijo Rasu. ¬ Y ¿cómo cuantos son la mayoría? Pregunto Wu ¬ Casi 150 alumnos de todas edades y como 30 maestros y muchos más en otros puestos. ¬ Y ¿saben que es lo que causa esto? ¬ El Don. ¬ Y, ¿porque hay tantos con el Don en la zona? ¬ Hay muchas teorías dijo Rasu, desde la gran cantidad de cuevas, grutas y cavernas que permitieron subsistir en mejores condiciones que en las demás provincias, otras como mi mamá dicen que la cantidad de cavernas con figuras de Buda principalmente, otras como los Maestros de la Biblioteca creen que fueron elegidos.
¬Bueno ya tendremos tiempo de platicar más del asunto y que tu madre se una a la conversación y los niños la aprecian como a ti. Dijo Muy. Rasu se levantó y dijo, ¬se supone que yo voy a cuidar a sus hijos, pero creo que será al revés. No le tienen miedo a nada ni nadie y sacan habilidades que ni ellos mismos sabían que las tenían. ¬ Se algo al respecto Rasu, pero cuidalos de sí mismos y su falta de temor. ¬ Así lo haré e hizo una caravana a los señores y fue a la cocina a despedirse y agradecer a las señoras. ¬ Por favor díganle a sus hijos que pasaremos a las 7 en punto por ellos. ¬Gracias, te los encargamos dijo Wattana la madre de Aya.




                                                                                                    Capítulo II
	La Partida
Antes de las 7 ya estaban listos y desayunados los tres, y la familia de Ranku y Aya se preparaban para salir, aunque un poco más tarde, Angong preparaba comida para los invitados, desayuno y viaje. Paso unos días tan felices con sus hijos. Roundtree su hija casi adolescente casi no estuvo presente pues ensayaba con ahínco el baile tradicional que presentaría su escuela en un festejo anual. Ahora quería recuperar el tiempo perdido sin la familia y les ayudaba en todo lo que podía antes de salir a la escuela. ¬Ya llegó Rasu dijo Roundtree, antes de que siquiera tocara la puerta. ¿Cómo lo sabes? Dijo Sunan, ella solo se encogió de hombros.
	Como lo dijo, Rasu tocaba la puerta al mismo tiempo que el reloj marcaba la hora. Angong le abrió la puerta se saludaron y les gritó a los niños, que salieron corriendo uno tras otro, buenos días les dijo Rasu con una caravana que le devolvieron respetuosamente, ¬ ya estamos listos dijo Aya, colocándose su petate al hombro y su vara en el cinto, llevaba dos cambios de ropa seca y una cazadora, repelente al agua y muy abrigadora, Ranku y Sunan traían casi lo mismo, además de sus varas y la figura del Buda Dorado que les había regalado Bansee la madre de Rasu y apenas quedó espacio para la comida.  
  	Rasu traía su petate su vara un arco grande  y tres arcos chicos, que llamaron la atención de Ranku, ¬ ¿Son para nosotros? Dijo Ranku señalando los arcos, ¬ Quizá dijo Rasu, ¬ De que depende dijo Sunan, ¬ De que los puedan encordar y tensar.
¬ ¿Qué es eso? pregunto Aya, ¬ Que le puedas poner la cuerda y estirar la flecha y disparar. Dijo Sunan, ¬ Alguno de ustedes lo ha usado. ¬ Yo sí, dijo Sunan mi papá me enseñó  a hacerlo y a tirar, pero no llegaban muy lejos mis flechas, tenía 5 años. Ranku dijo¬ Yo traté con los arcos de mis hermanos, pero no los podía tensar y el de Ranu mi hermano mayor, era más grande que yo. Mi papá dijo.¬ Cuando puedas tensar el arco más chico, te enseñaré a tirar.
  Estos son muy buenos, mi padre se dedicaba a hacerlos, usaba madera, cuernos y tendones de bufalo, es mucho más fácil usarlos, ¬miren este era mío cuando tenía su edad. ¬ Que bonito está dijo Ranku con cara de asombro, era realmente una pieza de primera calidad. ¬ Pues ya tendrás oportunidad de usarlo en el barco. ¬ ¿Vamos a disparar en el barco? ¬Vamos a entrenar dijo tomando el arco de las manos de Ranku que acariciaba sus bordes.
	¬Vamos a despedirnos de la familia y nos vamos, pasaron y estaban desayunando antes de salir, todos se pararon y Rasu les hizo una caravana, que fue correspondida, solo venimos a despedirnos y a desearles buen viaje.
	¬ Se ve que eres digno hijo de tu madre, dijo Anhu. ¬ Qué gusto saber que van contigo, dijo Angong. ¬ Si, dijo Wattana, ya sabes Aya, si tienen problemas sabes cómo avisarme. Sí mamá pero no nos eches la sal. Rieron todos y se despidieron de cada uno.
   Iban muy animados por el camino platicando de las actividades que se hacían en el barco. ¬No es tan fácil les decía Rasu, como es su primer viaje, tendrán el rango más bajo, es decir que ayudaran a limpiar, pelar papas, subir y bajar del mástil, con 1 hora de vigilancia por día, probaran sus habilidades, aprenderán a usar el arco, la honda, la lanza, esgrima, sondeo y muchas cosas más. ¬ O sea que es peor que estar en la escuela, dijo Sunan. ¬ Yo no lo veo así, estaremos al aire libre haciendo actividades divertidas y nuevas para ustedes.
	Llegaron al muelle y Rasu señaló,  este es el barco en el que se irán sus padres, ¬ Es más grande que el barco de la escuela en el que venimos, dijo Sunan. ¬Si pero “El Don” el primer barco de la Gran Biblioteca es aún más grande que este.


                           Capítulo III
   El Barco 
    (Día 1 lunes)
   	Siguieron caminando y vieron el  enorme Barco de frente, color blanco y con dos grandes mástiles con las velas de lino color café y su mascarón era una Hermosa mujer con un papiro desatado en las manos que decía “El Don” pintada de manera detallada, donde podías distinguir hasta la pupila de sus ojos. ¬ Que hermoso dijo Aya, con la boca abierta. ¬ Es la Diosa de la Misericordia y el conocimiento Guan Yin. Dijo Rasu.  Se dirigieron hacia la pasarela donde estaba uno de los Tutores con una paleta de madera con varias hojas en ella e iba checando los nombres,    ¬ Hola Rasu, ¿Cómo te va con tus enanitos? Dijo Pakpao ¬ No somos enanitos somos niños y yo soy Aya. ¬ Pakpao se puso rojo y dijo, solo era una broma, si los molestó lo siento,  ¬ No te preocupes no nos ofendes, dijo Ranku, estamos acostumbrados, ¬ya nos conocerás dijo Sunan. ¬ Para que te vayas acostumbrando, le dijo Rasu a Pakpao, que solo dijo sí con la cabeza.
	Rasu los condujo por todo el barco enseñándoles los nombres de cada cosa y señalándolas con un dedo o con la mano derecha e izquierda, ahí está el mástil principal, el timón, la popa, señalaba atrás, la proa, señalaba adelante, babor a la derecha, estribor a la izquierda, campana, ¬ Rasu, sabemos lo que es una campana. Dijo Aya. Y ¿Qué significa 1, 2, 3 y 4 campanadas? ¬ Eso si no lo sé. Dijo Aya, metiendo un dedo en su boca, como niña sorprendida en una travesura ¬ Una campanada es: Todos a cubierta, todos es todos hasta los cocineros, dos es barco a la vista, tres es tierra a la vista y cuatro, es ataque inminente o piratas a la vista. 
	Así platicando llegaron al camarote donde iba a estar Aya con otras 3 niñas, una de ellas Jazmín estaba ahí en medio de las dos literas, era una adolescente ¬Hola creíamos que no vendrían los niños sabios. ¬ ¿Por qué? dijo Rasu. Porque están muy chicos para este curso. ¬ Espera y veras dijo Rasu, vas a decir que bueno que vinieron. ¬ Sin exagerar Rasu, sé que son listos, pero vamos, “dar gracias” ¬ Ya lo verás, ¿Me conoces? ¬Claro que te conozco hace 4 años. ¬ Y ¿te he dicho alguna mentira?  ¬ Nunca, ¬ Entonces creeme. ¬Vale dijo Jazmín, tendremos mucho tiempo para conocerlos…Jazmín volteo hacia los niños y les dijo. ¬No tengo nada contra ustedes, pero he oído tanto estas últimas semanas que no sé que es verdad y que es mentira. ¬ No te preocupes dijo Ranku, la mayoría cree que somos mejores de lo que realmente somos. ¬ Me caes bien, ¿Ranku? ¬ Si, Tu también Jazmín, no creas todo lo que oyes. Se hicieron una caravana y dejaron el cuarto. 
   ¬ Creo que ya no voy a hablar de sus habilidades dijo Rasu.       ¬Yo también lo creo, dijo Sunan. Y salieron hacia los camarotes de los estudiantes, ahí eran hamacas, las cuales les quedaban un poco altas para su tamaño, atrás de cada Hamaca había una repisa para poner sus cosas. Pongan ahí sus cosas mientras les bajo sus hamacas, Y cuando los volvió a ver ya estaban arriba de las hamacas, ¬  No te preocupes Rasu, sabemos subirnos. No dijo nada Rasu, solo salió moviendo la cabeza. Estén pendientes de la campanada antes de levantar anclas. 
	Sunan acostado en su hamaca con las manos puestas tras la cabeza platicaba con Ranku, ¬me siento ansioso, como cuando llegaron los de la feria y los piratas. ¬ has tenido esas sensaciones antes, preguntó Ranku, ¬ solo cuando mataron a mi papá. Dijo Sunan emitiendo un suspiro de tristeza.                ¬ Tenemos que checarlo con Aya, pero creo que tienes el Don de la profecía.¬ Espero que no, mi mamá dice que ese es un Don que te hace sufrir más tiempo los sucesos negativos, mi hermana tiene más desarrollado ese Don, pero no deja que nadie lo sepa. Solo quiere ser bailarina. Dijo Sunan ¬ Si nosotros queremos ser Maestros y hacer Libros, nada nos debe detener y menos una profecía, -mi papá decía que el futuro no está escrito, que cualquier profecía puede ser cambiada, que la profecía es un  camino y hay muchos caminos más, todo depende de lo que uno debe hacer. Terminó Ranku ¬ No entiendo bien, dijo Sunan, ¬ Quiere decir que nosotros elegimos lo que pasa, no una profecía. -Siempre me lo repetía mi papá. “El futuro lo haces tú mismo, no los Dioses, ni los profetas y sus profecías” Repitió Ranku ¬ ¿Y mis sensaciones antes de una desgracia? Preguntó Sunan, ¬ Creo que deben ser advertencias, cuando las sientas avísanos para estar alertas. ¬Pues ponte alerta. Ja, Ja, Ja… Rieron ambos. 
  Cuando sonó la campana una sola vez, bajaron de las hamacas de un salto y subieron a cubierta, venían llegando todos en tropel y no veían a Aya, dejo de llegar gente y seguían sin encontrar a Aya, hasta que oyeron¬ Ji, Ji, ji, era Aya atrás de ellos, ¬ me preguntaba ¿cuánto tiempo esperarían antes de ir a buscarme? ¬ Estábamos a punto de salir mintió Sunan, pero no sabíamos en que camarote estabas, ¬mmmhhh es uno que dice mujeres, dijo Aya fingiendo enfado y moviendo la punta del pie. ¬ Creíamos que ese era el baño dijo Ranku riéndose, cuando sonó una voz atronadora ¡Silencio! Dijo el Capitán Garona callando a la multitud. Se hizo una pausa y siguió- sean bienvenidos a nuestro buque insignia “El Don” Aunque la mayoría ya han estado aquí y saben todos los movimientos y palabras de la marinería, tenemos a varios nuevos, los cuáles nombraré para que todos los conozcan y ayuden en su aprendizaje, cuando oigan su nombre pasaran y se pararan en este círculo rojo en el que estoy ahora parado, entendido, sí se oyeron casi puras voces infantiles.
	¡Kanya! salió una niña morena de unos doce años con cara de timidez, Todos aplaudieron, ella salió del círculo.
	¡Thaksin! Y un joven de trece años muy agraciado salió al círculo y las damas le silbaron, se puso rojo y salió.
	¡Kulap! Y un adolescente paso al frente, más bien gordito, pero con cara simpática, saludó a todos con la mano y todos aplaudieron.
	¡Hadong! (Con el que había peleado Ranku el primer día de clases). Pasó al frente y solo hizo una caravana, igual fue aplaudido.
	¡Aya! Salió haciendo a un lado a sus amigos y se oyó un rumor, que no sabemos que significaba, alzo su manita y se puso roja, roja, como un tomate. Fue la más aplaudida.
	¡Sunan! Salió caminando rápido y tratando de salir del problema rápidamente, también fue aplaudido.
	¡Ranku! Salió lentamente e hizo una caravana en redondo y fue muy aplaudido, casi tanto como Aya.
El Capitán Garona volvió al círculo rojo y se dirigió a todos. Marineros, Maestros, tutores, alumnos y novatos. Este no es solamente un viaje de enseñanza. Tenemos una función específica y confidencial, un pescador encontró una botella con un mensaje dentro, lo comunico exclusivamente a la tripulación bajo pena de arresto al que lo comente en algún puerto que visitemos.
¬Se los comento por- que es un asunto crítico que requiere la participación de todos los tripulantes de este barco. El mensaje decía: “Ayúdenos estamos atrapados en una isla, volcánica y sin recursos naturales y morimos de hambre” Como bien saben la mayoría, Timur es la Capital de las Provincias Orientales y los pocos habitantes al sur de la Capital se ubicaban en zonas radioctivas, los pocos que se encontraron ya fueron trasladados a Timur u otras aldeas interiores. El mensaje termina con una especie de perfil de la isla,  donde se ve claro el perfil de un volcán que casi es del tamaño de la isla y por lo que menciona, la falta de recursos, debe ser un volcán reciente, tendremos doble turno de vigilancia y entrenamiento, básico militar y marítimo. 
Se hizo una pausa y El Capitán Garona vio a su alrededor a    todos los estudiantes y marineros y dijo: Marineros a sus puestos, Maestros y Tutores con sus alumnos en Prácticas, según el calendario que se les dio.
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